
 70 

REFERENCES 

 

 

Al-Khatib, M. A and Sabbah, E. H. 2008.Language Choice in Mobile Text 

Messages among JordanianUniversity Student. Jordan: University of 

Science and Technology. 

 

Androutsopoulos, S. 2006. Multilingualism, Diaspora, and the Internet: Codes 

and Identities on German-Based Diaspora Websites. Journal of 

Sociolinguistics, 10, 520-547. 

 

Appel, R. and Muysken, P. 1987. Language Contact and Bilingualism. London: 

Edward Arnold.  

 

Apriana, Aulia. 2006. Mixing and Switching Languages in SMS Messages. 

Malang: UniversitasNegeri Malang. 

 

Auer, P. 1984. On the Meaning of Conversational Code-switching. Germany: 

Gunter Narr Verlag. 

 

---------. 1988. A Conversation Analytic Approach to Code-switching and 

Transfer. Berlin: Mouton de Gruyter 

 

Baron, N. 2000. Alphabet to Email: How Written English Evolved and Where It’s 

Heading. London: Routledge.  

 

Baron, N. et al. 2005. Tethered or Mobile? Use of Away Messages in Instant 

Messaging by American College Students. London: Springer-Verlag. 

 

Bautista, M. 2004. Tagalog-English Code Switching as a Mode of Discourse. Asia 

Pacific Education Review 5–2: 226–233. 

 

Bhatia, T. K. and Ritchie, W. C. 1996. Bilingual Language Mixing, Universal 

Grammar, and Second Language Acquisition. San Diego/London: 

Academic Press. 

 

Biber, D. 1998. Variation across Speech and Writing. Cambridge: Cambridge UP. 

 

Blom, J. P. and Gumperz, J. J. 1972. Social Meaning in Linguistic Structure: 

Code-Switching in Norway. New York: Holt, Rinehart and Winston.  

 

Bodomo, A. B. 2009. Computer-mediated Communication for Linguistics and 

Literacy: Technology and Natural Language Education. Hershey, PA, 

USA: IGI Global. 

 



 71 

Bogdan, R. and Biklen, S. 1992. Qualitative Research for Education: An 

Introduction to Theory and Research. Needham Heights, MA: Allyn and 

Bacon. 

 

Crystal, D. 2001. Language and the Internet. Cambridge: CambridgeUniversity 

Press. 

 

December, J. 2005. Units of Analysis for Internet Communication. Journal of 

Computer Mediated Communication 1 (4). 

http://jcmc.indiana.edu/vol1/issue4/december.html. 

 

Deumert, A. and Masinyana, S. O. 2008. Mobile Language Evidence from a 

Bilingual South African Sample. English World-Wide. 

 

Doring, N. 2002. Abbreviations and Acronyms in SMS Communication. 

Http://www.nicola-doering.de/. 

 

Fishman, J. 1972. Language in Sociocultural Change. Stanford: Stanford. 

 

Fiske, J. 1990. Introduction to Communication Studies (Second Edition). London: 

Routledge. 

 

Fraenkel, J. R. and Wallen, N. E. 1993. How to Design and Evaluate Research in 

Education. New York: McGraw Hill. 

 

Goggin, G. 2004. Mobile Text. M/C: Journal of Media and Culture7, Jan 12th. 

Online: http://www.media-culture.org.au/0401/03-goggin.html. 

 

Grosjean, F. 1982. Life with Two Languages: An Introduction to Bilingualism. 

Cambridge, MA: HarvardUniversity Press. 

 

Gumperz, J. J. 1976. The Sociolinguistic Significance of Conversational Code 

Switching. Berkeley, CA: University of California Language Behavior 

Research Laboratory. 

 

------------------. 1982. Language and Social Identity. Cambridge: Cambridge 

University Press. 

 

Haggan, M. 2007. Text Messaging in Kuwait. Is the Medium the 

Message?Multilingua26(4):427-449. 

 

Hamers, F. J. and Blanc, H. A. M. 1987. Bilinguality and Bilingualism. 

Cambridge: CambridgeUniversity Press. 

 

Hoffmann, C. 1991. An Introduction to Bilingualism. New York: Longman. 

 

http://jcmc.indiana.edu/vol1/
http://www.nicola-doering.de/


 72 

Holmes, J. 1992. An Introduction to Sociolinguistics. London: Longman. 

 

-----------. 1994. An Introduction to Sociolinguistics. London and New York: 

Longman. 

 

Hughes, R. 1996. English in Speech and Writing: Investigating language and 

literature. London: Routledge. 

 

Levinson, S. 1983. Pragmatics. Cambridge: Cambridge University Press. 

 

Lin, A. 2000. Deconstructing “Mixed Code”. Hong Kong: Linguistic Society of 

Hong Kong.  

 

Lobet, C. and Maris, C. 2003.  Mobile Phone Tribes: Youth and Social Identity. 

Mahwah, New Jersey: Lawrence Erlbaum. 

 

Lucas, S. E. 1992. The Art of Public Speaking(Fourth Edition). New York: 

McGraw-Hill, Inc. 

 

Maehlum, B.  1990. Code Switching in Hemnesberget – Myth or Reality?. Oslo: 

Novus Press. 

  

McLauglin, B. 1984. Second Language Acquisition in Childhood, Vol. I Pre-

school Children. London: Hisdale. 

 

Miles M. B. and Huberman A. M. 1984. Qualitative Data Analysis: A Sourcebook 

of New Methods. Newbury Park, CA: Sage. 

 

Montgomery, M. 1995. An Introduction to Language and Society (Second 

Edition). London: Routledge. 

 

Muysken, P. 1995. Code Switching and Grammatical Theory. Cambridge, UK 

and New York: CambridgeUniversity Press. 

 

---------------. 2000. Bilingual Speech: A Typology of Code-Mixing. Cambridge: 

CambridgeUniversity Press. 

 

Myers, M and Scotton, C. 1993. Duelling Languages: Grammatical Structure in 

Code Switching. Oxford: Clarendon Press. 

 

----------------------------------------. 2003. What Lies beneath: Split (Mixed) 

Languages as Contact Phenomena. Berlin and New York: Mouton de 

Gruyter. 

 

Puro, J. P. 2003. Finland: A Mobile Culture. Cambridge: CambridgeUniversity 

Press. 



 73 

 

Rafi, M. S. 2008. SMS Text Analysis: Language, Gender and Current Practices. 

Lahore: University of Management & Technology. 

 

Redlinger, W. E. and Park, T. 1980. Language Mixing in Young Bilinguals. 

Journal of Child Language, 7 (2), 337–352. 

 

Romaine. S. 2000. Language in Society: An Introduction to 

Sociolinguistic(Second Edition). Oxford: OxfordUniversity Press 

 

Savile, M. and Troike, M. 1986. The Ethnography of Communication: An 

Introduction. Oxford: Basil Blackwell. 

 

Scotton, C. 1995. Social Motivations for Code Switching: Evidence from Africa. 

Oxford: OxfordUniversity Press. 

 

Segerstad, H. 2002. Use and Adaptation of Written Language to the Conditions of 

Computer-Mediated Communication. Unpublished PhD Dissertation. 

University of Gothenburg, Sweden.  

http://www.ling.gu.se/ ~ylva/. 

 

Siebenhaar, B. 2006. Code Choice and Code Switching in Swiss German Internet 

Relay Chat Rooms. Journal of Sociolinguistics10–4: 481–506. 

 

Shannon, C and Weavers, W. 1949. The Mathematical Theory of Communication. 

Illionis: University of Illionis Press. 

 

Sperber, D. 1975. Rethinking Symbolism. Cambridge: Cambridge University 

Press. 

 

Spolsky, B. 1998. Sociolinguistics. Oxford: OxfordUniversity Press. 

 

Stockwell, P. 2002. Sociolinguistics: A Resource Book for Students. London: 

Routledge. 

 

Sue, H. Y. 2003. The Multilingual and Multi-Orthogrphic Taiwan-based Internet: 

Creative Uses of Writing Systems on College affiliated BBSs. Journal of 

Computer Mediated Communication 9: 1.  

http://jcmc.indiana.edu/vol9/ issue1/su.html. 

 

Thompson, N. 2003. Communication and Language: A Handbook of Theory and 

Practice.Basingstoke: Palgrave Macmillan. 

 

Wardhaugh, R. 2006. An Introduction to Sociolinguistics. Oxford: 

OxfordUniversity Press. 

 



 74 

Warschauer, R. et al. 2002. Language Choice Online: Globalization and Identity 

in Egypt. Journalof Computer Mediated Communication7: 4. Online: 

http://jcmc.indiana.edu/vol7/issue4/warschauer. html. 

 

Woolard, Kathryn A. (1988). Code-switching and Comedy in Catalonia. 

Codeswitching: Anthropological and sociolinguistic perspectives. Berlin 

and New York: Mouton de Gruyter. 

 

Yeh, M. J. 2004. A Preliminary Study on SMS Use of Youth Tribes. Information 

Society Research 6: 235–282. 

 

 

 

 

 

 

 


